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Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator 
Fr. Athanasius Ezealla - Parochial Vicar  

         February  - Febrero 4 2024 



Fe y Caridad - Faith and Charity   
Faviola Camacho Valenzuela              (760) 844-6629 
 
   
Grupo de Jóvenes - Youth Group -  
Confirmación - Confirmation 
Jorge Lara                                           (760) 328-2398  
                
                                                            
Prevención y Rescate                                                      
Fátima Huereca                                   (760) 285-3362 
 
 
Grupo de Oración                                                      
Natividad Alverdin                             (760) 409-3756 
 
 
Ministerio de Música 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
Nicolas Vieyra       (760) 861-5024 
 
 
 Coro de Niños 
Angelica Medina    (760) 534-9234  
            

Visita a los Enfermos   
Yajaira Peñaloza                                    (760) 328-2398   
                                                     
Ministros Extraordinarios de Comunion (Español) 
Imelda Figueroa y Rosie Guerra  
 
Lectors English    Glenn Davis           (415) 308-3455 
 
Lectores Español  
Ofelia Rubio y Ginez Apolinar             (760) 534-4967 
 
Sacristanes / Sacristans  
Imelda Figueroa                                   (760) 333-6322 
 
Servidores del Altar   
Maria Imelda Rubio                              (760) 641-2160 
Francis Solorio                                      (760) 498-7077        
                                        
Hospitalidad - Hospitality   
Amalia Garcia         (760) 409-1555 
Maria Martinez                                     (760) 641-6673 
 
Retiro Prematrimonial   
Diacono Jaime Rosas                           (760) 328-2398            

Ministries and Sacraments ~  Ministerios y Sacramentos 

Parish Staff ~ Personal de la Parroquia 

Fr. Jose Antonio Orozco - Parish Administrator   ext: 130    jaorozco@sbdiocese.org 
Fr. Athanasius Ezealla - Parochial Vicar   ext: 122    aezealla@sbdiocese.org 
Deacon Jaime Rosas - Religious Education    ext: 124     jrosas@sbdiocese.org 
Jorge Lara - Confirmation and Youth Ministry   ext: 123     j.lara@sbdiocese.org 
Maria Bickman – Bookkeeping    ext: 128     mbickman@sbdiocese.org 
Susana Reyes—Receptionist      ext: 110  
Isabel Salas - Ministry Coordinator and Media    ext. 129     isalas@sbdiocese.org 

HORARIO DE OFICINA ~ OFFICE HOURS  
Monday through Friday: Lunes a Viernes: 8:00 am 5:00 pm (Closed /Cerrada  12:00pm - 1:00 PM) 

HORARIO DE LAS MISAS ~  MASS SCHEDULE  
Monday  and Tuesday   7:30 am  (English) 
Miércoles y Jueves      7:30 am ( Español) 
Friday    7:30 am  (English)  
Viernes     6:00 pm  (Español)   
 
Confessions / Confesiones    
Viernes/Friday  4:00pm - 5:00pm     

Sábado / Saturday  
 4:00 pm    (English)  
 6:00 pm    (Español)    

Domingo / Sunday                                                                                                                             
  7:00 am    (Español)     
  9:00 am    (English)  
 11:00 am   (Español)  
  1:00 pm   (Español) 
   6:00 pm   (Español) 



Our parish offers Online Giving   
This will  allow you to make contributions to 
our Church without writing checks or worry-
ing about cash donations. For additional in-
formation, or to sign up, visit our website at 
www.stlouischurchcathedralcity.org or call 
the parish office at 760-328-2398 
 

Usted puede apoyar la iglesia dando               
en Línea 

 Un sitio web donde puedes ofrecer tus do-
naciones en línea sin  tener que preocupar-
te de escribir cheques o cargar efectivo. Pa-
ra mas información o para registrarte visita 
nuestra pagina Web 
www.stlouischurchcathedralcity.org o llama 
a la  oficina al 760-328-2398 

Diocesan Development Fund  
Fondo del Desarrollo Diocesano 

 

January 10 de enero, 2024 
Our Goal/ Meta: $37,200.00  

Pledges made: 0.00 (Promesas) 
Gifts Received:  $0.00 

(Aportaciones) 
Donors: 0 (Donantes) 

Percentage of goal 
Porcentage de  
Meta: 0.0% 

 

Thank you/Gracias 

 
 

OUR MISSION 
In St. Louis Church  we are a 
family of faith who welcome 
everyone to worship and serve 
as a diverse community 
through love, grace, the word  
of God, and the Sacraments. 

 
NUESTRA MISION  

En la Iglesia San Luis Rey somos 
una familia de fe  que invita a todos 
a adorar y servir como una  comu-
nidad diversa por medio del amor, 
la gracia,  la palabra de Dios y los 
sacramentos.  

Exposición del Santísimo Sacramento  
Todos los viernes  de 7:00 p.m. a  8:00 p.m.  

 

Exposition of the Most Blessed  Sacrament 
Every Friday from 7:00 p.m. to 8:00 p.m.  

El Ministerio de Oración los invita a sus reuniones Martes de 7:00 p.m. a 9:00 p.m. 
En el salón parroquial. Para mas información por favor de llamar a la coordinadora 
Natividad Alverdin (760) 409-3756. 
“Ministerio de Prevención y Rescate se reúne los viernes a las 7:00 p.m. en el salón 
de la iglesia. Coordinadora Fátima Huereca  (760) 285-3362 
 

Holy Scripture Reflection  with Fr. Athanasius 

Let's walk through Sunday Scripture readings, to learn the important events that have 
changed our present and illuminates our future. For all  Christians, the Bible is        
undoubtedly of great value for correcting, teaching, guiding, and instructing our lives.      
Fridays from 9:00a.m. to 10:00a.m. 



El Ministerio Guadalupano les invita a rezar el Santo Rosario 
el lunes el 12 de cada mes a las 5pm en frente de la imagen 
de la Virgen de Guadalupe.  
Para mas información por favor llamar a Amalia García 760-
409-1555. 

                             ATTENTION GRADUATING SENIORS!  
                             SCHOLARSHIP AVAILABLE! 

Are you planning to aƩend college? Do you meet these qualificaƟons?  
  Are you Catholic? Are you Hispanic?  Do you have good grades?  
Do you aƩend Cathedral City High School?  Do you parƟcipate in community service? 

 
If you do, this scholarship was designed especially for you. See your Counselor and ask for the James 
Buchner Memorial Scholarship applicaƟon. Don’t wait! Get your applicaƟon this week and com-
plete it. ApplicaƟon deadline is March 31st. GOOD LUCK. 
 

ATENCION ESTUDIANTES DE ULTIMO AÑO DE PREPARATORIA.  
BECAS DISPONIBLES 

             Estas planeando asistir al colegio? Cumples con los siguientes requisitos? 
Eres Católico? Eres Hispano? Eres estudiante de la Cathedral City High School? 

Tienes Buenos grados? Participas en Servicio Comunitario? 
 

Si cumples con estos requisitos, esta beca fue diseñada especialmente para ti. Hablo con tu  
Consejero/a y pide la aplicación para la beca James Buchner Memorial Scholarship. No  
esperes, recoge la aplicación esta semana y complétala. Fecha limite para entregarlas es el  
31 de Marzo. BUENA SUERTE. 

 Entrenamiento sobre ambiente seguro 
para todos los Ministros 

 
Nuestra parroquia ofrecerá un taller  
sobre la protección de los niños de 
Dios. Este taller es para TODOS LOS 
MINISTROS. Este es un entrenamiento 
mandatorio para todos los ministros. 
 

Sábado 24 de febrero                        
de 9:00AM a 12PM 

En el Salón Parroquial 
 

  8:15 AM - Registraciones  
  8:30 AM - Hospitalidad 
  9:00 AM - Comienza el entrenamiento 

 
Para más información, contacte a      
Diacono Jaime Rosas  760-328-2398. 

Safe environment training for              
all Ministers 

 
Our Parish is offering a training on  
protecting God’s children. This training 
is for ALL MINISTERS. This is a manda-
tory training for all ministers. 
 

Saturday February 24th                        
at 9:00AM to 12PM 
Location: Parish Hall 

 
  8:15 AM - Registrations 
  8:30 AM - Hospitality 
  9:00 AM - Training begins 
 
For more information, please contact 
Deacon Jaime Rosas 760-328-2398. 



CALENDARIO DE CUARESMA ~ LENT SCHEDULE  
 
MIERCOLES DE CENIZA 14 de Febrero ~  
ASH WEDNESDAY February 14th   
 
Misas/Mass: 
7:30AM Misa (Español)  
12:00PM Mass (English)  
5:00PM Mass (English)  
7:00PM Misa (Español)  
 
 
Todos los Viernes de Cuaresma ~ Every Friday of Lent 
Febrero 16 y 23; Marzo 1, 8, 15 y 22 ~ February 16 and 23; March 1, 8, 15 and 22 
7:30AM Mass  
6:00PM Misa 
7:00PM Estaciones de la Cruz– Sopas de Cuaresma 
 
 

Lenten Penance Service ~ Servicio Penitencial de Cuaresma 
Low Desert Vicariate ~ Vicariato del Bajo Desierto 

Parish ~ Parroquia   Date ~ Fecha    Time ~ Hora 
St. Mary, Yucca Valley    February 20 de febrero   6:30 PM 
St. Louis, CC     February 27 de febrero    7:00 PM  
Our Lady of Soledad, Coachella  March 1 de marzo    7:00 PM 
OLPH, Indio     March 4 de marzo    7:00 PM  
St. Elizabeth of Hungary, DHS  March 6 de marzo    7:00 PM 
Sacred Heart Parish , PD    March 7 de marzo     7:00 PM 
Sacred Heart Parish , PD    March 27 de marzo    7:00 PM 
 
 



Meditación del Evangelio 
 

¿Dónde nos reunimos ahora, dónde nos apiñamos? Y ¿cuándo lo hacemos, a quien buscamos? Pues, podría-
mos decir que, en los estadios de fútbol y béisbol, o en los conciertos de artistas famosos, por mencionar al-
gunos lugares. De hecho, en sobradas ocasiones, se sufre de accidentes y hasta mueren las personas por es-
tampidas. Pero, Señor, con dolor te decimos, que esos tumultos de gente no suceden en tu Iglesia, ahí sobran 
lugares, ahí no hay accidentes por sobrecupo. El Evangelio nos dice que: “El pueblo entero estaba reunido 
ante la puerta”. Querían verte, tenían ansias de tocarte, de escucharte. De quedar sanos de sus dolencias físi-
cas y espirituales. 
 
Este pasaje del Evangelio nos enseña cuanto se tiene que trabajar si se dedica la persona a hacer el bien. La 
Oración Colecta de este domingo nos da el ánimo necesario para continuar el camino con Jesús como centro: 
“Te rogamos, Señor, que guardes con incesante amor a tu familia santa, que tiene puesto su apoyo sólo en tu 
gracia. Para que halle siempre en tu protección su fortaleza”.  Después de una larga jornada de trabajo, Je-
sús se retira a orar: “De madrugada, cuando todavía estaba oscuro, Jesús se levantó, salió y se fue a un lu-
gar solitario. Allí se puso a orar” (Mateo 1, 35). Nos hace falta orar más. Nos hace falta asumir esa actitud 
con más responsabilidad. “Si buscas a Dios y no sabes cómo empezar, aprende a orar y tómate la molestia 
de orar todos los días” (Santa Teresa de Calcuta). ¿Lo harás? 
 

 
Gospel Meditation  

 
Maybe I’m weird, but I like spending time in doctor’s offices, confession lines in churches, auto repair shops, 
prison cells, and support groups of various kinds. It’s refreshing to be with people who humbly admit some-
thing is wrong and forthrightly set out on a path toward a solution. When we ignore what is off kilter, we be-
come alone and fragile. In places where people are honest and hopeful about brokenness, sturdy if subtle fel-
lowship usually ensues.  
 
Consider the image we see of Jesus in the Gospel of Mark. “...they brought to him all who were ill or pos-
sessed by a demon. The whole town was gathered at the door.” The entire human community is afflicted 
in various ways, and so it gradually forms a strange new community around Jesus. The healer from Nazareth 
is like a sun of health around which orbits a throng of humanity absorbing his healing rays. These blessed 
souls can’t fix themselves and become healthy, and they know it. But they have found in him the living 
source of all imaginable healing.  
 
It’s the Church, isn’t it? A sin-sick community gathered and healed is what happens at the beginning of every 
Mass. We shuffle in through the door from everywhere and announce that we are not okay, and we can’t fix 
it. In doing so, we are drawn into the orbit of the healing power of Christ — and into a renewed community 
with the whole human family. It’s nothing to fear or rush. Maybe we can even learn to enjoy more how good 
it is to be in such a happy place.  
 
— Father John Muir 
 
 

  
©LPi 



 
Mass Intentions of the Week ~ Intenciones de Misas de la Semana 

 
 Sábado - Saturday 3 
  4:00 pm For the eternal repose of the soul of Meinardo Francisco Gomez Hernandez +, Rosendo Trevino 
  Renteria+, Juan Ramon+ and Corina Pineyro+ . 
  6:00 pm Por el eterno descanso de Steve Shagan+, Alberto Rafael Sosa+, Teodoro Delgadillo+, Cecilia 
  Alarcón+ y Honorio Patino+. Por las intenciones especiales de Ronay Sánchez. 
Domingo - Sunday 4 
   7:00 am Por las Animas del Purgatorio. Por el eterno descanso de Steve Shagan+. Por la salud y fortaleza 
  de José Antonio Hernández y Brenda Torres Padilla. Por las intenciones especiales de Familia 
  Hernández Hernández. 
   9:00 am For the eternal repose of the soul of Jaime Enrique Perea +. For the special intentions of Thomas 
  Stacks. 
 11:00 am Por el eterno descanso de Fredi Alexis Ramírez+, Teodoro Delgadillo+, Cecilia Alarcon+, María 
  de los Ángeles y Anastasio Muñoz+. Por las Almas del Purgatorio.  
   1:00 pm  Por el eterno descanso de Meinardo Gómez Hernández+. Por las almas del purgatorio. Por Lexi 
  y Yanni Padilla en su cumpleaños. Por la salud de Pablo Torres Flores Jr. Por las intenciones 
  especiales de Luis Meza González. 
   6:00 pm Por el eterno descanso de Mari Dolores Romero+, Meinardo Francisco Gomez Hernandez +, 
  Hernan Montes+ y Alexa Felis+. En acción de gracias por Lupita y Francisco Gracias. 
Monday -  Lunes 5 
  7:30 am For the eternal repose of the soul of Meinardo Gomez Hernandez+, Teodoro Delgadillo+ and 
  Cecilia Alarcon+. For the Souls in Purgatory. For Alejandra Dloyle on her birthday. 
Tuesday - Martes 6 
  7:30 am For the eternal repose of the soul of Meinardo Gomez Hernandez+, Teodoro Delgadillo+ and 
  Cecilia Alarcon+. For the Souls in Purgatory. 
 Miércoles - Wednesday 7 
  7:30 am Por el eterno descanso de Teodoro Delgadillo+, Cecilia Alarcón+, Fátima Gómez Cruz+,  
  Difuntos de la familia Del Hoyo Herrera+. 
Jueves - Thursday 8 
  7:30 am Por el eterno descanso de Meinardo Francisco Gómez Hernández+, Teodoro Delgadillo+ y  
  Cecilia Alarcón+. 
Viernes - Friday 9 
  7:30 am For the special intentions of Saint Luis community. 
  6:00 pm Por el eterno descanso de Teodoro Delgadillo+, Cecilia Alarcón+, Meinardo Gómez  
  Hernández+. Por las almas del purgatorio. 
 
   
        Intención de la veladora del Tabernáculo ~ Tabernacle Candle  Intention  

February/ Febrero 2024 
de Lunes 5 a Viernes 9 / From Monday 5th to Friday 9th 

Por La bendición y el cumpleaños de María Torres. 

We have an intention candle lit 
next to the tabernacle, which you 
can request an intention for a 
week. Your intention will be in 
the  bulletin for a week.  The do-
nation for the intention is $25. 
Please go to the office at least 
two weeks in advance to request 
your intention. Blessings.  

Para la veladora del tabernáculo 
para intenciones usted puede solici-
tar una intención por una semana, 
la donación por la intención es de 
$25. Su intención también estará en 
el boletín de la misma semana. De-
be de ir a la oficina por lo menos 
dos semanas de anticipación para 
solicitar su intención.  Bendiciones. 


